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No fa gaires dies, vaig llegir, en un diari d’abast 
nacional, una entrevista a l’eminent sociolingüis-
ta Miquel Àngel Pradilla i em van interessar molt 
algunes de les afirmacions que hi feia, aquest cate-
dràtic de la Universitat Rovira i Virgili.

L’entrevistador obria el comentari previ amb una 
pregunta que no feia a l’entrevistat, sinó que llan-
çava al vent, però que vaig trobar molt interessant 
pel que té de reflexió sobre la situació actual de la 
nostra llengua. S’interrogava sobre si el català era 
més a prop de la revitalització o de la mort. 

Tinc encara el recent llibre de Pradilla, Norma-
tivitat, (re)estandardització i glotopolítica, on sem-
bla que l’autor hi aborda aquest tema, entre les 
lectures pendents de fer, però, tot i no haver-lo 
llegit encara, no crec equivocar-me gaire si afirmo 
que la resposta a la pregunta de l’entrevistador és 
d’una alta complexitat. Sobretot, perquè la situació 
de la llengua és molt diferent segons el territori a 
què ens referim. No podem pas esperar el mateix 
al País Valencià que al Principat, per posar els que 
em semblen, per diverses raons, polítiques, socials, 
demogràfiques i de tota mena, dos casos ben dife-
rents. I, fins i tot, dins de cada un d’aquests territo-
ris, també trobem zones amb situacions molt hete-
rogènies i distants les unes de les altres. 

Seria impossible analitzar aquí l’estat de la llen-
gua a cada un dels països catalans i, per tant, em 
centraré en el Principat. Si per revitalització de 
la llengua, entenem una situació en què el cata-
là hagués esdevingut l’idioma d’ús habitual de la 
majoria de la població i que un nombre ciutadans 
pròxim al 100% fos capaç de fer-la servir amb natu-
ralitat, m’atreviria a dir que, entre la revitalització 
i la mort, el català, actualment, es troba aproxima-
dament al punt mig i encara ben lluny de tots dos 
extrems. Però diria també –alerta!– que, si el cata-
là registra algun moviment avui, no és pas cap a la 
revitalització, sinó clarament en sentit contrari. És 
a dir: no anem bé.

Pradilla afirma, al llarg de l’entrevista, que la 
llengua “té país al darrere, un país que se l’estima 
i la reivindica”, cosa que em sembla que, efectiva-
ment, és certa, però matisable. Sens dubte, si fem 
una comparativa amb el que fan els actuals governs 
de Catalunya, el País Valencià i les Illes i, a més, 
tenim en compte la consciència lingüística dels ciu-
tadans de cada un de tots tres territoris, hem de 
concloure que Catalunya gaudeix d’una situació, a 
priori, infinitament millor. Però parlem-ne.

A Catalunya, fins ara, les institucions hi han 

remat a favor. O, més ben dit, si més no, no ho han 
fet en contra. Ara, segons el signe polític que tingui 
el pròxim govern a Catalunya, podria començar una 
tendència regressiva en aquest sentit i, per tant, 
registrar-s’hi algun retrocés, però, difícilment, una 
regressió d’ampli abast perquè, com diu Pradilla, la 
llengua “té país al darrere, un país que se l’estima i 
la reivindica” i, per tant, la ciutadania no ho posa-
ria fàcil.

Tanmateix, no podem negar que les autoritats 
espanyoles sí que remen clarament contra la revita-
lització del català. Això sí: sempre amb la democrà-
cia i la igualtat com a fal·laços estendards. I això no 
es pot obviar si volem fer alguna predicció de futur.

I, sobretot, no podem oblidar tampoc dos fets 
fonamentals. En primer lloc, si bé és cert que els 
governs de la Generalitat sempre han intentat 
legislar a favor del català, també és cert que, en les 
darreres dues o tres dècades, l’aplicació d’aquesta 
legislació ha estat tan tèbia que, com a regla gene-
ral, no ha passat res si s’ha incomplert. Observeu, 
si no, què ha succeït amb l’ús de la llengua a l’esco-
la, on el castellà campa per on vol, malgrat tota la 
normativa que hi ha a favor del català. I això pas-
sa també en l’etiquetatge comercial, en la justícia, 
en el cinema, en l’atenció sanitària i en tants altres 
àmbits que, al final, les lleis a favor del català, en 
realitat, les compleixen només aquells a qui ve de 
gust fer-ho, perquè si hi ha qui s’hi posa fort, ningú 
s’atreveix a obligar-lo a complir-les. No oblidem que 
l’Estatut d’Autonomia de Catalunya, tota una llei 
orgànica de l’Estat, consagra el dret i el deure de 
conèixer totes dues llengües oficials de Catalunya. 
Però no oblidem tampoc que n’hi ha que se’n riuen, 
d’aquest manament perquè no hi ha ningú que vet-
lli perquè es compleixi.

I, en segon lloc, és que són immensa majoria els 
catalans que abandonen la llengua pròpia a la míni-
ma ocasió, si el seu interlocutor els parla en caste-
llà. O, ja, ni tan sols això, sinó que cal, únicament, 
que aquell interlocutor tingui un aspecte en virtut 
del qual se li puguin intuir unes arrels fora de les 
terres catalanes, encara que, potser entengui per-
fectament el català o, fins i tot, el sàpiga parlar amb 
fluïdesa. I aquesta és una actitud clarament majori-
tària que tenen, fins i tot, la major part d’aquells 
que diuen que estimen la llengua catalana i que són 
capaços de reivindicar-la en totes les situacions. En 
totes, excepte quan intueixen un interlocutor de 
llengua pròpia no catalana. Una situació que esti-
men excessivament violenta com per a mantenir-se 
en català.

Sovint, entrebancant-se amb la bandera del 
bilingüisme i amb allò tan suat d’en castellano nos 
entendemos todos, el catalanoparlant adopta acti-
tuds lingüístiques suïcides com aquesta. I, amb la 
seva renúncia, la majoria de les vegades, gratuïta 

i innecessària, ofereix un missatge altament dis-
suasiu a tots aquells nouvinguts que vulguin 
acostar-se de bona fe al català, que n’hi ha molts. 
És, naturalment, un missatge involuntari perquè, 
segurament, actua amb voluntat de ser solidari i, 
fins i tot, potser, com a conseqüència d’aquell com-
plex après que et fa sentir que és de mala educa-
ció parlar català amb algú de llengua no catalana. 
Tanmateix, el missatge que rep l’altre, en realitat, 
és, ras i curt: “No cal que aprenguis català perquè 
aquí, tothom et parlarà en castellà i, per això, sem-
pre seràs de fora, mai no podràs integrar-te com-
pletament al país que t’ha acollit i et farem sentir, 
de manera permanent, que no ets un dels nostres.” 
És dur d’acceptar, però això és exactament el que 
comuniquem de manera subliminar i, segurament, 
sense cap intenció de fer-ho, cada cop que parlem 
en castellà innecessàriament amb algú de llengua 
no catalana. Vet-ho aquí.

Això, si comptem amb la bona fe del nouvingut. 
Però també hem de considerar que n’hi ha que sen-
ten un rebuig manifest i militant cap a la llengua 
d’aquest país o, simplement, que es deixen dur, sen-
se mala fe, per la comoditat de no haver d’aprendre 
una nova llengua. I aquest sí que és, a parer meu, 
un acte de mala educació: esperar que els autòctons 
aprenguin la teva llengua per no haver d’aprendre 
tu la seva. Aquests solen ser els més aferrissats 
defensors del bilingüisme, que passa fraudulenta-
ment per ser l’esca del tracte igualitari en matèria 
de llengua: “Que tothom faci servir la que vulgui”, 
diuen. Però, en realitat, per a aquestes persones el 
bilingüisme és precisament la solució per no haver 
de negar de manera explícita el dret a parlar català, 
que sempre fa lleig, però assegurar-se, alhora, que 
ells podran mantenir tota la vida, còmodament, el 
seu tancat, excloent, recalcitrant i insolidari mono-
lingüisme.

Qui concedeix, amb gest fingidament magnànim, 
el dret a parlar català, però troba lícit que hi hagi 
ciutadans que visquin a Catalunya al marge de la 
llengua pròpia del país proposa que els bilingües 
siguem, exclusivament, els catalanoparlants. I que, 
per tant, nosaltres no puguem, de facto, viure ple-
nament en la nostra llengua i, en canvi, el castella-
noparlant, sí. Perquè, cada cop que jo hagi de comu-
nicar-me amb un d’aquests individus, només tinc 
dues opcions: o li parlo en castellà perquè, si no, no 
m’entén o renuncio a comunicar-m’hi, una situa-
ció que ell no pot patir. I això és un tracte desigual, 
injust i francament irritant. I, quan t’hi trobes, per 
exemple, en un comerç o en un establiment de res-
tauració, tot i la gran incomoditat que pot represen-
tar i la indubtable violència del moment, sempre et 
queda la dràstica solució de marxar i no tornar-hi 
mai més. Però què passa quan t’hi trobes en situació 
de no poder triar, posem per cas, amb un agent de la 
policia, que és l’autoritat; amb un funcionari no tan 
sols de Justícia, sinó de qualsevol departament, que 
t’ha d’ajudar a fer una gestió o amb personal sanita-
ri, que ha de vetllar per la teva salut?

Pradilla, diu una frase extraordinària al llarg de 
la seva entrevista: “La igualtat no vol dir tractar 
a tothom per igual. Lingüísticament parlant, vol 
dir corregir les desigualtats.” Justa la fusta! És allò 
que anomenem discriminació positiva. Però, fins 
ara, els successius governs catalans han maldat ben 
tèbiament per fer complir les lleis que ens podrien 
acostar a aquest principi i, amb la seva indolència, 
les han convertides en poc més que paper mullat.

Per tant, subscric plenament una frase que diu 
Pradilla al llarg de l’entrevista: “No s’ha de renunci-
ar, en absolut, a l’hegemonia del català.” Però hem 
de reconèixer que som molt lluny encara d’aquest 
objectiu i que, lamentablement, ara com ara, cami-
nem en sentit contrari.

La solució, doncs, és un canvi de rumb. Analit-
zem les nostres actituds individuals i col·lectives i 
sancionem negativament les covardes inhibicions 
dels nostres governs. Ja veureu com de seguida tro-
bem el camí.
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